Urgent Needs
Contents
Technical Help Needed
Since a website is a technical project, one of our greatest needs is to find more technically experienced people who are willing to offer long-term help for our project.
If you have experience in one of the areas outlined below and would be interested to become a long-term member of our team, then please contact us. If you want to help with less technical tasks, please see our general list of remaining work.
1. Language Section Coordinators
We are looking for language section coordinators. Each language requires at least one language section coordinator, who would need to be a native speaker of that language with the ability to also communicate clearly in English.
The role of a language section coordinator encompasses an administrative and a technical part. These two aspects could also be performed by two individual persons per language.
1a. Administrative Language Section Coordinator
An administrative language section coordinator will work with translators and editors to make sure that they can work together effectively.
The tasks of an administrative language section coordinator are:
Communicating with translators and editors of the language team and coordinating the flow of work among them
Helping new translators and editors to become integrated into the language team
Assigning new tasks to translators (based on a priority-list which we will provide)
Receiving finished translations and storing them in our central file system
Tracking and clearly documenting the current task assignments and work progress of translators and editors
Creating internal documentation for translators and editors of the language team, where necessary
To fulfill these tasks, the person responsible would communicate through email as well as through our internal online discussion forum, manage documents on our central server-based file system and write documentation in our Wiki-based intranet site.
1b. Technical Language Section Coordinator
A technical language section coordinator will receive translated content and, in some cases, edited audio files and will add them to the website. This task is mainly performed by working with our browser-based content management system (CMS, we work with OpenCms, www.opencms.org).
Required qualifications and qualities:
General ability to think technically
Knowledge about standards-compliant XHTML and CSS and willingness to edit HTML code from time to time (Most content can be edited by using the visual editor of our CMS, but there are also always some cases where additional source code adjustments are required)
Interest or even some background knowledge concerning web accessibility
A technical language section coordinator adds all initial content for a new language section into our CMS. Documentation for this process is available and the process would be supervised. Then, after the new language section has gone live, he or she will add new translations to the CMS, as they become available from the translation team.
Training and assisting new language section coordinators is currently a bottleneck for adding new language sections. Therefore, it would be important that after having gained sufficient experience, a coordinator is willing to train, assist and supervise untrained technical coordinators of other new language sections. In this way, we can spread knowledge and expertise more broadly and efficiently, allowing for more language sections to be added.
2. Linux Web Server Administrator
We are in need of an experienced Linux server administrator who can reliably operate our server.
This includes the following responsibilities
Taking care of server security
Performing regular software updates
Installation of new server software (needed rarely)
Configuring and monitoring server backups and other cronjobs
Willingness to document all configuration changes extensively and clearly
Our server currently runs on Novell SuSE Linux. We run a variety of mostly PHP- and Java-based web applications as well as an internal mail server. Details on our configuration are available upon request.
3. CMS Developer
We are looking for a Java developer who can help with ongoing CMS development.
This tasks requires the following skills:
Experience with Java and JSP programming and some general experience with websites
Willingness to learn about a new platform, in our case OpenCms (www.opencms.org)
Some PHP knowledge (Our CMS is Java-based, but some functions of our website are also implemented in PHP)
Interest in accessibility
Willingness to help our CMS users with their technical problems
Willingness to write clear English working instructions for our CMS users
About the Berzin Archives
The Berzin Archives is the collection of works of the American scholar and author Alexander Berzin, who spent 29 years in India, studying and practicing Tibetan Buddhism. There, he served as translator primarily for his teacher, the late Tsenzhab Serkong Rinpoche, and occasionally for His Holiness the Dalai Lama. Dr. Berzin has taught extensively in universities and Buddhist centers in more than seventy countries since early 1980s.
The Berzin Archives is a collection of translations and teachings by Dr. Alexander Berzin primarily on the Mahayana and Vajrayana traditions of Tibetan Buddhism. Covering the areas of sutra, tantra, Kalachakra, dzogchen, and mahamudra meditation, the Archives presents material from all five Tibetan traditions: Nyingma, Sakya, Kagyu, Gelug, and Bon, as well as comparisons with Theravada Buddhism and Islam. Also featured are Tibetan astrology and medicine, Shambhala, and Buddhist history.
Supported exclusively by user donations, Berzin Archives aims to provide on the Internet a free multilingual tool for learning about the four Tibetan Buddhist traditions and about Central Asian history and culture. It is sponsored through Berzin Archives e.V., a German non-profit society in the public domain (gemeinnütziger Verein Register Nr. 2423Nz, Berlin).